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Notes on the Greek New Testament
Day 118 — April 28" — Luke 23:44-24:12

Works frequently referenced in these notes on Luke

Geldenhuys, Norval
1950

Marshall, I Howard

Morris, Leon

Commentary on the Gospel of Luke, Marshall Morgan and Scott, London,

The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary,
Paternoster, Exeter, 1978

Luke (Tyndale NT Commentaries), I\VP, London 1974

Verse 44

Kai fjv 1n doel dpa xtn kol ok6to¢ &yEveTo
€’ OANV TV YTiv Emg dpag Evatng

noén adv now, already

aoel like, as, about, approximately

éktog, 1, ov  Sixth

okotog, ovg N darkness, evil

gyévero Verb, aor midd dep indic, 3 s ywopou
oMo, 1, ov whole, all, complete, entire

m, yne f earth

| Need not refer to more than the locality.

évartog, 1, ov  ninth

| CF. Jer 15:9; 8:9; Mk 13:24.

Verse 45

oD NAov ékMmovtog, £oyictn d¢ o
KatoméTocpuo Tod vood LEGov.

nAog, ov M the sun
gxmovtog  Verb, aor pass ptc, m/n gen s
ékhemw fail, give out, cease, end

Many MSS read ko1 éoxotiofn 0 NAiog rather
than tov YAov éxhmovtog

The meaning is simply that the sun failed to
give its light (cf. Job 31:26; Is 60:20).
Marshall quotes Driver who says that it is a
"phenomenon which could have been caused
locally by a hamsin or sirocco wind."

goyicOn Verb, aor pass indic, 3 s oylo
split, tear, separate

KOTOTETAG, TOG N curtain

voog, ov M temple, sanctuary, inner part
of Jewish Temple

uecoc, 1, ov middle; oyilo pecov tearin
two

Driver suggests that the same sirocco wind
which caused the darkness could have split the
outer curtain of the holy place. Marshall says
"the event is a forewarning of the destruction
of the temple."

Verse 46

Kol QOVAGHC PV neydn 6 Incodg einev:
[drtep, €ig xElpdg cov mopotibepon to TveEdUQ
Hov. ToDTo 8¢ eimav EEEMVEVTEY.

A loud cry is unusual from a man nearly dead
by crucifixion.

xewp, xewog f hand, power
napatibepon  Verb, pres midd indic, 1 s
mopatiOnur midd. commit, entrust

Cf. Ps 30:6 LXX. See also Acts 7:59; 1 Peter
4:19.

€€émvevoey  Verb, aor act indic, 3 s éknvew
die, expire

The swift and sudden death is also unusual. It
indicates that even here, Jesus remains in
control of what is happening.

Verse 47

Téov 8¢ 6 éxatovtapyng o yevouevov

£€00&alev tov Beov Aéymv: "'Ovtwg 6 GvBpwmog

obtog Sikatog fv.

idwv Verb, aor act ptc, mnom s opaw trans
see, observe

gkatovtopyng, ov and &koTovtapyog, ov M
centurion

vevouevov  Verb, aor ptc, macc & n nom &
accs ywopatl

do&alw praise, honour, glorify, exalt

ovtwg really, certainly, indeed

ducarog, a, ov  righteous, just

| l.e. Innocent of the charge against him.

Verse 48

Kol TAVTEG Ol cLUTOPAYEVOUEVOL OYAoL Eml TV

Bswpiav TadtnVy, Oewpnoavieg T yevoueva,

TONTOVTEG TA OTNON VITEGTPEPOV.

ovumapaysvopevor Verb, aor midd dep ptc, m
nom pl cvumapaywopor assemble
together, come together

| Here alone in the NT.

Oewpuo, ag f sight, spectacle
| Here alone in the NT. |
feopem see, watch, observe
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vevoueva  Verb, aor midd dep ptc, n nom/acc
pl ywopat

e beat, strike

otnbog, ovg n chest, breast

vmootpeew return, turn back

The imperfect signifies that they beat their
breasts as they turned to depart.

"Their act has been understood as a sign of
repentance for their part in sentencing Jesus to
death... It is more likely that the action is a
simple expression of grief at the death of a
victim of execution, perhaps grief at his
undeserved death; to read repentance into it is
unjustified. The action may be seen as the
fulfilment of Zc. 12:10-14, but there is no
linguistic evidence that Luke recognised it."
Marshall

Verse 49

eloTrkecay 6& TAVTEG Ol YVOoTOl OOTH
pakpofev, Kol yovaikeg ai cuvakoiovBodoat
avT® amo tig 'aAhaiag, Opdoar TadTa.

glotnkelsav  Verb, pluperfect act indic, 3 pl
iotnu pluperf stand, stop, stand firm

yvootog, 1, ov known, acquaintance,
friend

pokpobev adv far off, at a distance, from
a distance

Cf. Ps 37:12 LXX

ovvakoiovBew follow, accompany
opdoor Verb, pres act ptc, f nom pl opaw
see, observe

Verse 50

Kai i6ov avip ovopatt Toone fovlevtng
VIAPY®V, Avip Ayabog Kol dikoiog

ovopa, Tog N name
BovAevtng, oo M council member (of the
Sanhedrin)

| Only here and Mk 15:43.

vmapyo be (equivalent to i)
ayafoc, 1, ov good, useful, fitting
dwanog, a, ov righteous, just

Verse 51

— oDtoC 0VK TV cuyKaTaTedEEVOC TH POVAT
Kol 1} Tpael avTdv — amd Apipobdaiog TOAE®S
1@V Tovdainv, 6¢ Tpocedéyeto v Pactieiov
oD Og0D,

ovykatatedeévog Verb, perf midd/pass dep
ptc, mnom s ocvykatatiBepor agree
with, consent to

| Literally 'to put down the same vote as'

BovAn, ng f purpose, plan, decision
npadig, ewg T what one does, deed, action
npocdeyopon wait for, expect

"A phrase which joins him with the pious
Israelites described in the birth narratives and
suggests that he was a disciple of Jesus (Jn.
19:38; Mt 27:57)." Marshall

Verse 52

obtog mpoceldav @ ITikdte fTHcaTo TO
odpa tod Incod,

TPOGEPYOLOL COMeE or go to, approach

ftooto aor midd aitew midd ask for
oneself, request

owua, Tog N body

Verse 53

kol kafehmv EvetiMEey adTO G1VOOVL, Kol
E0nKev adTOV &v PVAHOTL AaEEVT® 00 0vK JV
0V0Elg 0Vm® Kelpevog.

xabehwv Verb, aor act ptc, m nom s
kobapew take down

évtvMoow wrap in, fold or roll up

owdwv, ovog f linen cloth (for clothing or
burial)

| CF. Mk 14:15f; 15:46; Mt 27:59.

£€0nkev Verb, aor act indic, 3s nOnw place,
set, appoint

pvnua, tog f tomb, grave

Aagevtog, , ov  cut out in the rock

|Here alone in the NT.

0vdg1g, 0vdEL, 00OV N0 one, nothing
obvmw Not yet
kewpon lie, be laid, store up, be stored up

Such a grave would normally have space for
several bodies.

Verse 54

Kol NHéPa v TapacKeLTic, kol caPpatov
EMEPOOKEV.

napackevn, g T day of preparation (before
a sacred day)
émpookw dawn, draw near, begin

| l.e. towards the evening of the Friday.

Verse 55

KatakoAovOfcacat 8¢ al YuVOIKeG, aiTveg
foov cuveknivuion &k tiig Colhaiog avTd,
£€0edoavto TO pvnueiov kol g £T€0m 1O odua
o0TOoD,

katakolovbew follow, accompany

ootig, fitig, 6 T who, which, whoever,
whichever

ovvelnivbuion  Verb, perf act ptc, f nom pl
ocuvvepyopor come together, assemble,
go with

€0edoavro Verb, aor midd dep indic, 3 pl
Osaopon see, look at, observe

uvnuewov, ov N grave, tomb, monument
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gtén  Verb, aor pass indic, 3s tiOnu

Verse 56

VTOCTPEYAGOL OE TTOLOCAY APDOTO KOl
popa.

Kai 10 pév odppartov nodyocav Kotd Ty
EVTOANY,

vrmootpéyacar Verb, aor act ptc, f nom pl
VIOCTPEP®

égtowalm prepare, make ready

apmpa, atog N aromatic spice or oil

popov, ov N ointment, perfume, oil

Most modern versions consider 56a to be the
close of burial narrative and 56b the
introduction to the resurrection appearances.

novyalo be silent, cease, live a quiet life
évtoln, ¢ f command, order, instruction

l.e. Ex. 20:10; Dt. 5:14.

"Godet... claimed that this was the last Sabbath
of the old order, scrupulously kept by the
followers of Jesus before the new celebration
of the first day of the week took its place; this
thought may have been in Luke's mind, but
hardly in the minds of the women." Marshall

The phrase Tov kvprov ‘Incov "is omitted by D
abde 1 Eus” and tov Incov is read by
579 pc sy bo™... This is one of a series of
passages where words or phrases are absent
from representatives of the western text
(22:19b-20; 24:3, 6, 12, 36, 40, 51, 52; Mt
27:49). Earlier critical opinion rejected these
phrases as early interpolations into the text ...
Recent scholarship, recognising the origins of
the early Alexandrian type of text, has come to
the contrary opinion... Each case must be
considered on its merits with attention to the
theological tendencies of the Evangelists and
the scribes. In the present case, the external
evidence for omission is weak; the phrase is
one used of the risen Jesus in Acts 1:21; 4:33;
8:16 (cf. Jn 20:2); and the omission may be
due to assimilation to 24:23 (cf. Mt 27:58; Mk
15:43...). The phrase declares the new status of
the risen Jesus; he is the Lord." Metzger

Verse 4

Luke 24:1

Kot £YEveto &v T@ anopegioal avtag mepl
ToVTOV Kol idoV &vdpeg 60 Eméatnoay avtaig
&v €007 doTpamTovo).

1] 8¢ i tdv capPfarwv 6pBpov Pabinwg £mi 1O
pviipo NABov eépovcar & fToilacoy apduaTa.

anopeicbon  Verb, pres pass infin dropew act
& midd be at a loss, be disturbed

Cf. dmopuo 21:25

capPfatov, ov n Sabbath, week

™m wo tov capfatwv, on the first day of the
week. Cf. Mk 16:2; Mt 28:1; Jn 20:1 also Jn
20:19; Acts 20:7; 1 Cor 16:2.

"The doubling of the figure may be meant to
provide two witnesses to the important fact
about to be described." Marshall

opBpog, ov m early morning

| Here and Jn 8:2; Acts 5:21.

gpioTL come up to, approach, appear
€o6ng, nrog f clothing
aotpantew flash, dazzle

Babvug, s, v deep; opbHpov Pabewg at early
dawn

pvnua, tog f tomb, grave

eepw bring, carry, bear, lead

étowalm prepare, make ready

apopa, otog N aromatic spice or oil

Verse 2

"Indicates the shining appearance of heavenly
garments (cf é€aotpomto of the transfiguration
appearance (9:29) and aotpamn with reference
to the angel's face (Mt 28:3))." Marshall

Verse 5

gbpov 8¢ 1oV Mibov dmokekvMGpévoV Gmd Tod
pvnpeiov,

EUPOPV 08 YeEVOUEVOV DTGV KOl KAMVOLORV
10 TPOSOTA. €iG TNV YTV €inav Tpog avtdg: Ti
{nreite TOV {DdVTO PHETA TOV VEKPDV;

gupopPog, ov full of fear

gopov Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl ebpioko

AMbBog, ov m stone

armokexviicpévov  Verb, perf pass ptc, m acc
& n nom/acc s droxviiw roll away

pvnueov, ov N see 23:55.

Verse 3

|Cf. 24:37; Acts 10:4; 16:8; Mt 28:5.

gicel@odoan 8 ody, eDpov TO DL

KAvovo®@v  Verb, pres act ptc, f gen pl khvo
lay (down), bow

Cow live, be alive

vekpog, o, ov dead

Verse 6

eloehBodoar Verb, aor act ptc, f nom pl
glogpyopon enter, go in, come in

oK £oTtv OSe, GALY TyEPON. LvicdnTE MOC
EMaAnoev DUV €t Qv &v T [olikaig,

®d¢ adv here, in this place
Nyépdn  Verb, perf pass indic, 3s éysipo
raise
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uviodnte  Verb, aor pass imperat, 2 pl
pipvnokopon  remember, call to mind

Cf. 24:8; 1:54.

éu still, yet

Verse 7

Aéymv 1OV VOV 10D AvBpdToL &1L dET
napadobijvar gig xeipag avOpOTO®V AuapTOIDY
Kol otavpodfjvor kol Tf) Tpity NUépY
AvooTivaL.

Cf. Mk 9:31; 14:41; 16:6.

der impersonal verb it is necessary, must

nopadodijvar Verb, aor pass infin
napaddou hand over, deliver up

xew, xewog f hand, power

apaptmrog, ov  sinful, sinner

otavpobiivar Verb, aor pass infin otavpow
crucify

Tp1tog, 1, ov  third

avootijvor Verb, 2nd aor act infin aviotnu
2 aor rise, come back to life

Verse 8

Kai épvnodncav Tdv pnudtov avtod,

guvnobnoav  Verb, aor pass dep indic, 3 pl
HLVNOKOLO
pnua, otog N word, thing, matter

Cf. Acts 11:16.

Verse 9

Kol VooTPEYooaL Ao TOD pPvnpeiov
amnyysov tadTo TévTo, Toig £voeka Kol Tiotv
701G AOWTOTG.

vmootpéyacal Verb, aor act ptc, f nom pl
VIOoTPEP® return

annyyetav  Verb, aor act indic, 3 pl
amayyehdo announce, proclaim

évoeka eleven

Cf. 24:33; Acts 1:26; 2:14; Mt 28:16; Mk
16:14.

Aowtog, M, ov rest, remaining, other

.. the rest of Jesus' companions cf. 24:22f.

Verse 10

foav 8¢ | Maydainvi Mopia koi Tedvva kol
Maoapio 1 TaxkdBov kai ai Aowai cVv avTois:
gleyov TpOg TOVG ATOGTOAOVS TAVTA.

The awkward grammar of this verse has led to
a number of textual variants seeking to clarify
the text.

7N TaxoPov the genitive implies 'the wife of
James', or, more probably in context, ‘the
mother of James' (Mk 15:47).

Verse 11

Kai EPAvnoay EVATIOV aTAV MOoel Afjpog Td

pnpata tadTe, Kol NIicTouy avTais.

gépavnoov Verb, aor pass indic, 3 pl pawvw
shine; midd. and pass. appear

évomov prep with gen before, in front of

woel like, as

Anpog, o M nonsense, empty talk

pnua, atog N word, thing, matter

amotew fail or refuse to believe

Cf. 24:41; Mt 28:17; Mk 16:11,14; Jn
20:25,27.

Verse 12

‘O 8¢ [Iétpog dvaotag Edpapev Emi TO

pvnueiov: kol Tapakdyag PAEnet Ta d00via

péva: kol aniibev pog avtov Bavpdalov o

YEYOVOG,.

Verse 12 is omitted in some manuscrips and

versions. Many commentators argue that it is

not original to Luke but is an interpolation

based on Jn 19:34. However, the textual

evidence for its inclusion is good and the style

is Lucan.

aviotnue trans (in fut and 1 aor act) raise;
intrans (in 2 aor & all midd) rise, stand
up

£opapev  Verb, aor act indic, 3s tpeyw run

napakvrte look into, stoop, bend over

Brenw see, look

|A historic present. |

oboviov, ov n linen cloth, wrapping

| For damnABev mpog £avtov cf. Jn 20:10. |

Oavpalo  wonder, be amazed

veyovog Verb, perf act ptc, n nom/acc s
yvopon
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